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ACCORD' ENTRE LA RIPUBLIQUE FRANCAISE ET LE ROYAUME
DU MAROC CONCERNANT LA COOP1tRATION DANS LE
DOMAINE DE L'ENSEIGNEMENT POUR LES ItLtVES MARO-
CAINS RISIDANT EN FRANCE

Le Gouvemement de la Rupublique Franqaise et le Gouve-nement du

Royaume du Maroc

d, streux de resserrer leurs liens d'amitid, d'approfondir la comprehension

entre les peuples franquais et marocain et d'intensifier leur cooperation dans le domaine

de I'dducatzon

considdrant que I'enseignement du francais au Maroc et de I'arabe en

France sont de nature A favoriser les ichanges souhaitds entre civilisations

convaincus de ce que le maintien des enfants vivant A l'etranger dans la

connaissance de leur langue et de leur culture constitue tn facteur essentiel de

I'tpanouissement de leur personnaliti et d'adaptation A leur milieu de vie ainsi qu'un

0lment important pour leur rdinsertion dans leur pays d'origine

- sont convenus des dispositions suivantes

CHAPITRE I
Enseignement primaire

ARTICLE I

En accord avec les families les Autoritis franqaises organisent en cooperation avec les

Autoritds marocaines A I'intention des Eldves marocains inscrits dans les ecoles pri-

maires en France, un enseignement se rapportant A la langue arabe, A la connaissance

de leur pays et de leur culture.

ARTICLE 2

Cet enseignement est dispensE indistinctement le matin ou I'aprds-midi pour assurer

le plein emploi du corps enseignant marocain. !1 est intdgrt dans I'horaire officiel

des programmes franqais sur la base d'un horaire minimum de trois heures hebdoma-

daires.

ARTICLE 3

Les risultats obtenus par les enfants marocains dans les activitds prtvues A I'article I

sont pris en compte au meme titre que les autres disciplines dans I'appr~ciation

gdndrale de leur travail scolaire. Iis sont inscrits sur le livret scolaire et portds A a

connaissance des families.

Entrd en vigueur le IW octobre 1990, soit le premier jour du deuxi~me mois ayant suivi la date de la derni~re des
notifications (des 17 ducembre 1984 et Ie aodt 1990) par lesquelles les Parties contractantes s'dtaient inform(es de
I'accomplissement des formalits constitutionnelles requises, conformment h r article 17.
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ARTICLE 4

At'n de garantir une cohirence globale entre les enseignements riguli~rement

dispensts dans les icoles franqaises et les enseignements Visos A I'article I, les deux

Parties d~cident d'organiser une coopdration pidagogique. Pour l'ilaboration des

manuels et instruments didactiques la proctdure est la suivante : la Partie marocaine

communique A la Pattie franqaise en vue des rtunions du groupe de travail mixte

prdvu i l'article 16 Ies programmes qu'elle a dlabords. Las modalitts de leur mise en

oeuvre sont arrettes conjointement par les deux Parties.

ARTICLE 5

Les enseignnts d&ign par le Maroc dans le cadre du prtscnt accord font l'objet d'une

presentation aux Autorit4s franqaiscs par les voic.s administratives rigulitres. lus sont

intdgros dans l'quipe &ducatiVe de l'cole aprns installation par l'inspecteur dacadmie

et sont affects 5 une &cole de rattachement. lls sont soumis aux lois et r~glements

en vigueur dans les dtablissements oO ils ex,,rcent.

ARTICLE 6

Les Autoritis pedagogiques des deux pays assurent conjointement la formation conti-

nue et le contr6le des personnels enseignants marocains exerqant dans les ecoles

franqaises.

Par ailleurs la Partie franqaise facilite dans la mesure du possible la

participation des enseignants marocains aux siminaires, stages et rencontres p~dagogt-

ques organisis A l'intention du personnel franqais notamment dans Ic domaine des

techniques modemes d'iducation. afin de renforcer et de rdnover les enseignements

en arabe.

ARTICLE 7

Un enseignement se rapportant I la langue arabe, A la connaissance du Maroc et de sa

culture peut itre organist par les itablissements franqais, A Iintention des ildves marocains,

sous forme d'activitEs scolaires diffddes en coopEration avec les Autorites marocaines.

CHAPITRE 1I

Enseignement secondaire, technique et professionnel

ARTICLE 8

Les 6lves marocains inscrits dans les &tablissements franqais du second degr (colloges,

lyc~es d'enseignement professionnel. yc~es) sont informds de la possibilitt de choisir

l'arabe comme premire, deuxiime ou troisidme langue.

ARTICLE 9

Les EI ves nayant pu bindficier des dispositions de l'article 8 ci-dessus. peuvent atre

appelds A suivre dans les col!ges et dans les lycdes d'enseignement professionnel des

cours d'arabe et de civilisation marocaine en dehors des heures de classe. Ces co. urs

sont dispenses par des enseignants marocains disignis a cet effet.
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CHAPITRE III

Personnel enseignant

ARTICLE 10

Le Gouvernement du Maroc, disigne et rimundre les enseignants marocains titulaires

des cadres du Ministelre marocain de lNducation nationale en fonction des besoins.

La mission de ces enseignants est une mission limitee dont Ia durie sera dflinie par

les deux Parties. Ces enseignants bWnificient des dispositions mentionndes dans [a

Convention gdndrale de S.curiti Sociale du 9 juillet 19651.

ARTICLE I I

Le Gouvernement franqais reserve aux enseignants marocains exerqant en France la

minme protection que celle accord~e au personnel enseignant franqais.

ARTICLE 12

Les enseignants marocains bineficient des dispositions relatives A Ia ddlivrance par Ie

Ministdre des relations extdrieures de la carte icEn mission* qui les place en situation

de mission dducative en France.

CHAPITRE IV

Dispositions gdnirales

ARTICLE 13

Les Autoritfs marocaines peuvent etre autorisim A organiser des examens en France et

I diivrer des dipl6mes aux ressortissants marocains. Les Autoritds franqaises comp6-

tentes accordent A cet effet les faciitis nicessaires, notamment par la mise A dispo-

sition de salles d'examens.

ARTICLE 14

Les Parties contractantes encouragent la cooperation directe en matidre d'echanges de

documents pddagogiques et de formation du personnel enseignant. U1 peut etre organisd

A cet effet, un programme de coopEration pddagogique comportant des Etudes, des

recherches et travaux en commun se rapportant A 'enseignement de I'arabe. dans les

ecoles primaires et les etablissements secondaires en France. Ce programme est examinE

par le groupe de travail mixte prtvu A ['article 16.

ARTICLE 15

Les manuels et les documents pidagogiques (cartes, films dducatifs, destinds aux

enseignements qui font l'objet de ['accord) peuvent dtre importts en franchise selon

une procedure figurant en annexe.

ARTICLE 16

Pour assurer la bonne application de cet accord, un groupe de travail franco-

marocain est crEE. 11 a pour mission d'arneter un programme d'application et de ddcider

I Nations Unies, Recuei des Traitis, vol. 694, p. 51.
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toutes actions ndcessaires en vue de la mise en oeuvre des articles prtcitds. Le groupe de

travail dont les membres sont choisis par leurs gouvernements respectifs se rduait

deux fois par an. Une rtunion se tient au printemps en vue de la preparation de la

rentrte scolaire de faqon A permettre aux Autorits franqaises de metire en place en

temps voulu les enseignements.

ARTICLE 17

Chacune des Parties contractantes notifiera At I'autre I'accomplissement des formalites

requises par sa constitution pour 'entrte en vigueur du prsent accord laquelle inter-

viendra le premier jour du deuxidme mois suivant la date de la dernidre de ces

notifications.

FaitAParis, le ", /,,j, Al &-c- 4- -O.P_?

en double exemplaires chacun en franqais et en arabe, les deux textes faisant fgalement

foi.

Pour le Gouvemement
de la R6publique Frangaise:

[Signg - Signed] I

Pour le Gouvemement
du Royaume du Maroc:

[Signs - Signed]2

'Signd par Alain Savary - Signed by Alain Savary.2 Signd par Laraki - Signed by Laraki.
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ANNEXE

Les livres et documents pidagogiques en langue arabe provenant du Maroc
mis en place par les Autoritfs marocaines pour assurer les enseignements prdvus par le

present accord, soit dans le cadre des activitis scolaires rdgufidres ou adiffirdesD des

dcoles. soit en dehors des horaires normaux dans les itablissements secondaires franqais

sont admis en dispense de droits et taxes d'importation.

L'octroi de ce rigime est subordonnd pour chaque operation au depOt
prealable d'une demande signe par le responsable de.l'organisme centralisateur qui

sera ddsignt d'un commun accord A cet effet.

Cette demande doit indiquer la ripartition des livres et matdriels par

dtablissement destinataire et comporter lengagement de les acheminer sur la

destination d~clarte.

Les livres demeurent la propridtd du Royaume du Maroc jusqu'au moment

ou ils sont, le cas echEant, remis contre dEcharge aux families intdress6es.

Les Livres et matdriels ayant bdndficid de ces exondrations ne peuvent dtre

ni cddds ni prdtes A d'autres personnes qu'aux Nlives, A titre gratuit ou ondreux sans

accord prEalable des administrations nationales compdtentes.
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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT I BETWEEN THE FRENCH REPUBLIC AND THE
KINGDOM OF MOROCCO CONCERNING COOPERATION IN
THE FIELD OF EDUCATION FOR MOROCCAN STUDENTS
RESIDING IN FRANCE

The Government of the French Republic and the Government of the Kingdom
of Morocco,

Desiring to strengthen their ties of friendship, increase understanding between
the French and Moroccan peoples and intensify their cooperation in the field of
education,

Considering that the teaching of French in Morocco and of Arabic in France are
likely to promote the desired exchanges between civilizations,

Convinced that, for children living abroad, the continuing acquaintance with
their language and culture constitutes an essential factor for the full development of
their personality and for adaptation to their surroundings, and is also an important
means of facilitating their reintegration in their country of origin,

Have agreed on the following provisions:

CHAPTER I. ELEMENTARY EDUCATION

Article 1

The French authorities, in cooperation with the Moroccan authorities, shall
organize instruction for Moroccan pupils enrolled in French primary schools, in
agreement with their families, relating to the Arabic language and to knowledge of
their country and culture.

Article 2

This instruction shall be given either in the morning or in the afternoon without
distinction to ensure the full use of the Moroccan teaching staff. It shall be integrated
into the official French academic timetable, on the basis of a minimum of three hours
a week.

Article 3

The results obtained by Moroccan children in the activities provided for in
article 1 shall be taken into account in the same way as those obtained in other
disciplines in the general evaluation of their academic work. They shall be entered in
the school record and brought to the attention of their families.

I Came into force on 1 October 1990, i.e., the first day of the second month following the date of the last of the
notifications (of 17 December 1984 and 1 August 1990) by which the Contracting Parties had informed each other of the
completion of the required constitutional procedures, in accordance with article 17.
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Article 4

In order to ensure overall consistency between the instruction regularly given
in French schools and the instruction referred to in article 1, the two Parties shall
decide to organize educational cooperation. With regard to the preparation of text-
books and other teaching materials, the procedures shall be as follows: the Moroc-
can Party shall communicate to the French Party, with a view to the meetings of the
joint working group provided for in article 16, the contents of the programmes pre-
pared by it. The modalities of their implementation shall be decided jointly by the
two Parties.

Article 5

The teachers designated by Morocco under this Agreement shall be introduced
to the French authorities in accordance with the normal administrative procedures.
They shall be integrated into the school teaching staff after appointment by the
school inspector and shall be assigned to a base school. They shall be subject to the
laws and regulations in force in the establishments where they work.

Article 6

The educational authorities of the two countries shall jointly ensure the ongoing
training and monitoring of Moroccan teaching staff working in French schools.

Furthermore, the French Party shall facilitate, to the extent possible, the par-
ticipation of Moroccan teachers in seminars, courses and educational meetings
organized for French personnel, particularly in the field of modem educational tech-
niques, with a view to enhancing and updating instruction in Arabic.

Article 7

Instruction based on the Arabic language and on knowledge of Morocco and its
civilization may be organized by French establishments in cooperation with the
Moroccan authorities, for the benefit of Moroccan students, in the form of after-
school academic activities.

CHAPTER II. SECONDARY, TECHNICAL AND VOCATIONAL EDUCATION

Article 8

Moroccan pupils enrolled in French secondary establishments (colleges, voca-
tional education lycdes and lyces), shall be informed of the possibility of choosing
Arabic as their first, second or third language.

Article 9

Pupils who have been unable to benefit from the provisions of article 8 above
may be invited to take, in collages and in vocational education lycies, courses in
Arabic and Moroccan civilization outside regular classroom hours. These courses
will be given by Moroccan teachers appointed for this purpose.
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CHAPTER III. TEACHING PERSONNEL

Article 10

The Government of Morocco shall appoint and remunerate tenured Moroccan
teachers from the registers of the Ministry of National Education in accordance with
requirements. The mission of these teachers shall be a limited one, the duration of
which shall be determined by the two Parties. These teachers shall benefit under the
provisions of the General Convention on Social Security of 9 July 1965.1

Article 11

The French Government shall accord to the Moroccan teachers working in
France the same protection that it grants to French teaching personnel.

Article 12

Moroccan teachers shall benefit under the provisions relating to the issuance by
the Ministry of Foreign Affairs of the "On mission" card, which confers upon them
the status of persons on educational mission in France.

CHAPTER IV. GENERAL PROVISIONS

Article 13

The Moroccan authorities may be authorized to organize examinations in
France and to issue diplomas to Moroccan nationals. The competent French author-
ities shall provide the necessary facilities for this purpose, in particular by making
examination halls available.

Article 14

The Contracting Parties shall encourage direct cooperation in the areas of
exchange of educational documentation and teacher training. For this purpose, an
educational cooperation programme comprising studies, research and joint work
relating to the teaching of Arabic in primary schools and secondary establishments
in France may be organized. This programme shall be reviewed by the joint working
group provided for in article 16.

Article 15

Textbooks and educational documentation (maps and educational films in-
tended to be used in the instruction provided for in this Agreement) may be imported
free of customs duties in accordance with the procedure set forth in the annex.

Article 16

In order to ensure the proper implementation of this Agreement, a Franco-
Moroccan working group shall be established. Its task shall be to work out an imple-
mentation programme and to decide upon all necessary actions with a view to im-
plementing the above articles. The working group, whose members shall be chosen

I United Nations, Treaty Series, vol. 694, p. 51.
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by their respective Governments, shall meet twice a year. The meeting shall be held
in the spring with a view to preparing for the new school term in such a way as to
allow the French authorities sufficient time to organize a teaching programme.

Article 17

Each of the Contracting Parties shall notify the other of the completion of the
constitutional formalities required for the entry into force of this Agreement, which
shall take place on the first day of the second month following the date of the second
such notification.

DONE at Paris on 14 November 1983 in duplicate in the French and Arabic
languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the French Republic: of the Kingdom of Morocco:

ALAIN SAVARY LARAKI
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ANNEX

Educational books and documents in the Arabic language from Morocco which the
Moroccan authorities have decided should be used in the instruction provided for in this
Agreement, either within the framework of the regular or after-school academic activities of
the schools or outside of the regular hours of French secondary establishments, shall be
imported free of customs duties and taxes.

The granting of this regime shall be contingent, in each case, on the prior submission of
a request signed by the head of the central authority which shall be designated by mutual
agreement for that purpose.

This request must indicate the distribution of books and materials by the recipient estab-
lishment and must include a commitment to forward them to the stated destination.

The books shall remain the property of the Kingdom of Morocco until such time as they
are delivered, where appropriate, to the families concerned, against a receipt.

The books and materials benefiting from these exemptions may be neither given nor lent,
free of charge or in return for payment, to any persons other than the pupils without the prior
agreement of the competent national administrations.
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